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The Bahamas
Maritime Authority
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GARBAGE RECORD BOOK PART I

For all garbage other than cargo residues as defined in regulation 1.2 (Definitions)

(All Ships)

TRmEOl B st i o s s s o RS A
IMO Number: .......... 8 758605 ...............................................................
Period from: 078,70 3.7 20 B 10T oo

Note: Garbage Record Book Part I shall be provided to every ship of 400 gross tonnage and above,
every ship which is certified to carry 15 or more persons engaged in voyages to ports or offshore
terminals under the jurisdiction of another Party to the Convention and every fixed or floating platform,
to record discharge of garbage. For ships that carry solid bulk cargoes, Garbage Record Book Part 11
shall also be provided to record discharge of cargo residues.
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I manuali a bordo a cura di C.A.LM. - GENCVA

REGISTRO RIFIUTI - PARTE 1
GARBAGE RECORD BOOK - PART 1

Nome della nave:

|2 VvolLl [VoRryY

Ship’s name:

Conforme all’Annex V della Marpol e ailla Risoluzione MEPC.277(70)
In vigore dal 1 Marzo 2018

Compliance with Annex V of Marpol and with MEPC.277(70)
In force from 1st March 2018
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REGISTRO RIFIUTI
GARBAGE RECORD BOOK
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Italian wording is a free translation of the original English document. In the event of any discrepancy between the translation and the original English document,
the original English document shall prevail

La versione italiana é una traduzione libera dal documento inglese. In caso di discrepanze tra la traduzione e I'originale la versione originale in lingua Inglese
prevarra.




